
Elite Scope Rings, 34mm tube diameter, medium 1.0"

The MDT Elite Scope Rings offer a solid, lightweight mounting system for your
optics. Built-in bubble level. MDT Precision Scope Rings are designed and
manufactured to STANAG 4694 specification, also known as “NATO spec”. This
means the scope ring sits tight to the top of the scope base rail, with pressure
being applied to the underside of the angled rail surfaces to maintain a solid
interface. This design also allows mounting on out-of-spec rails.

Attributes

Name: MDT Elite Scope Rings, 34mm tube diameter, medium 1.0"
Manufacturer: MDT
Product no.: EU2004427
Mfr. No.: 102712-BLK
Color: Black
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 34 mm
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.2kg
Shipping height: 50mm
Shipping width: 50mm
Shipping length: 100mm
UPC: 723905910457



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für MDT Elite Scope Ringe
English: MDT Elite Scope Rings Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para los Anillos de Mira MDT Elite
Français: Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette MDT Elite
Italiano: Guida alla Sicurezza per gli Anelli del Mirino MDT Elite, Diametro del Tubo 34mm
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni Optycznych MDT Elite, 34mm
Suomi: MDT Elite Scope Rings Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för MDT Elite Scope Rings
Český: MDT Elite Scope Rings Bezpečnostní pokyny pro spotřebitele



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für MDT Elite Scope Ringe

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der MDT Elite Scope Ringe. Diese Ringe wurden entwickelt, um eine sichere
und zuverlässige Montage Ihrer Optik zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Verwendungszweck geeignet ist.
Überprüfen Sie das Produkt vor jeder Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt montiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die MDT Elite Scope Ringe nur mit einem Scope mit einem Durchmesser von 34 mm.
Stellen Sie sicher, dass die Montageoberfläche sauber und trocken ist, um eine sichere Verbindung zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Schrauben und Befestigungen auf festen Sitz und ziehen Sie diese bei Bedarf
nach.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu vermeiden.
Führen Sie keine Änderungen oder Modifikationen am Produkt durch.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: MDT Elite Scope Ringe, Montageschrauben und
eventuell eine Wasserwaage.

Montage:

Platzieren Sie die MDT Elite Scope Ringe auf der vorgesehenen Montageschiene.
Stellen Sie sicher, dass die Ringe korrekt ausgerichtet sind und die Wasserwaage verwendet wird, um
die Ausrichtung zu überprüfen.
Ziehen Sie die Montageschrauben gleichmäßig und fest an, ohne übermäßigen Druck auszuüben.

Verwendung:

Befestigen Sie Ihr Zielfernrohr sicher in den Ringen.
Überprüfen Sie die Position und Ausrichtung des Zielfernrohrs, bevor Sie mit der Nutzung beginnen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und andere Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben, um
Unterstützung zu erhalten oder Fragen zu klären.

Vielen Dank, dass Sie sich für die MDT Elite Scope Ringe entschieden haben. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind
uns wichtig.
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MDT Elite Scope Rings Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MDT Elite Scope Rings. These rings are designed to provide a secure and lightweight
mounting system for your optics. This guide contains important safety information, usage instructions, and disposal
guidelines to ensure safe operation and compliance with EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the MDT Elite Scope Rings are used only for their intended purpose.
Always inspect the scope rings for any damage or wear before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
If you notice any defects or unusual behavior, discontinue use immediately and contact support.
Familiarize yourself with the product's installation and usage instructions to avoid accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit for your optics when using the scope rings.
Ensure that the scope tube diameter matches the specifications of the MDT Elite Scope Rings (34mm).
Use the builtin bubble level to ensure proper alignment of your optics during installation.
Avoid using the scope rings on damaged or outofspec rails, as this may compromise safety and performance.
Always secure the scope rings tightly to prevent movement during use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a torque wrench.
Ensure the mounting surface is clean and free of debris.

Installation

Position the MDT Elite Scope Rings onto the scope base rail.
Align the rings with the builtin bubble level to ensure proper orientation.
Tighten the screws gradually, alternating between rings to maintain even pressure.
Use a torque wrench to tighten screws to the manufacturer's recommended specifications.

Usage

Regularly check the tightness of the scope rings, especially after heavy use or transport.
Avoid exposing the scope rings to extreme temperatures or harsh environmental conditions.

Disposal Instructions
Dispose of the MDT Elite Scope Rings in accordance with local regulations for electronic waste and materials.
If the product is damaged, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MDT Elite Scope Rings, please refer to the manufacturer's contact
details provided with your product packaging or visit the manufacturer's website for more information.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of the MDT Elite Scope Rings. Thank you for
your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Anillos
de Mira MDT Elite

Introducción
Los anillos de mira MDT Elite están diseñados para ofrecer un sistema de montaje seguro y ligero para tus ópticas.
Esta guía proporciona información esencial sobre la seguridad y el uso adecuado de este producto, asegurando que
puedas disfrutar de su funcionalidad sin riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los anillos de mira estén correctamente instalados antes de usar tu óptica.
Revisa regularmente los anillos de mira para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si observas algún defecto o problema con el producto, deja de usarlo y busca asistencia.
Consulta las actualizaciones sobre retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Montaje Seguro: Asegúrate de que los anillos estén bien ajustados al riel de la mira. Un mal ajuste puede
causar inestabilidad.
Uso de Burbuja de Nivel: Utiliza el nivel de burbuja incorporado para asegurar que tu óptica esté
correctamente alineada.
Condiciones Ambientales: Evita el uso en condiciones extremas que puedan afectar la integridad del
material, como temperaturas muy altas o bajas.
Inspección Visual: Antes de cada uso, realiza una inspección visual para asegurarte de que no haya daños
visibles en los anillos.
Uso Apropiado: Utiliza los anillos solo para su propósito previsto y en combinación con ópticas compatibles.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un destornillador adecuado.
Asegúrate de trabajar en un área limpia y bien iluminada.

Instalación:

Coloca el anillo de la mira sobre el riel de la base de la mira.
Alinea el anillo con el riel y asegúrate de que esté en la posición deseada.
Utiliza el destornillador para apretar los tornillos de manera uniforme, evitando un apriete excesivo que
pueda dañar el material.
Verifica el nivel de burbuja para asegurarte de que la óptica esté correctamente alineada.

Uso:

Una vez instalado, realiza pruebas de disparo para asegurarte de que la óptica esté correctamente
fijada y alineada.
Si experimentas alguna inestabilidad, revisa el ajuste de los anillos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los anillos de mira, asegúrate de desecharlos de manera responsable.
Si es posible, recicla el material de aluminio siguiendo las normativas locales de reciclaje.
No los dejes en lugares donde puedan ser un peligro para otros, especialmente niños o mascotas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para más información sobre el uso seguro y la instalación de los anillos de mira MDT Elite, consulta el sitio web del
fabricante o contacta con el servicio de atención al cliente de MDT. Recuerda que siempre es importante seguir las
directrices de seguridad y estar informado sobre posibles retiros de productos.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette MDT
Elite

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette MDT Elite. Ce guide fournit des informations essentielles pour garantir
une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de l'équipement pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit ou s'en approcher sans supervision.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, demandez l'aide d'un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser les anneaux de lunette si vous remarquez des fissures ou des dommages.
Évitez d'appliquer une pression excessive lors de l'installation pour éviter d'endommager le produit.
Ne pas utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive, etc.) qui
pourraient affecter sa performance.
Utilisez uniquement des accessoires compatibles avec les anneaux de lunette MDT Elite.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.
Vérifiez que le rail de montage est conforme aux spécifications STANAG 4694.

Installation:

Placez l'anneau de lunette sur le rail de montage.
Assurezvous que l'anneau est bien aligné avec les surfaces inclinées du rail.
Appliquez une pression uniforme lors de la fixation pour garantir une interface solide.
Utilisez un niveau à bulle intégré pour vérifier l'alignement.

Utilisation:

Une fois installé, vérifiez régulièrement le serrage des vis pour assurer la sécurité de l'équipement.
Testez la stabilité de la lunette avant de l'utiliser sur le terrain.

Instructions de Dépôt
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage et l'élimination des produits en aluminium.
Si possible, retournez le produit au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE, dont les informations sont disponibles sur l'emballage du produit ou sur le site web du fabricant.

Veuillez garder ce guide à portée de main pour référence future et pour garantir une utilisation en toute sécurité de
vos anneaux de lunette MDT Elite.
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Guida alla Sicurezza per gli Anelli del Mirino MDT
Elite, Diametro del Tubo 34mm

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli del Mirino MDT Elite. Questi anelli offrono un sistema di montaggio solido e leggero
per le tue ottiche. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o se non è montato correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare gli anelli del mirino oltre le specifiche consigliate.
Evita di esporre il prodotto a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Utilizza solo strumenti appropriati per il montaggio e la regolazione.
Assicurati che l'ottica sia correttamente fissata agli anelli prima dell'uso.
Non modificare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari: cacciavite, chiave esagonale, ecc.
Controlla che il tuo fucile o dispositivo di mira sia compatibile con il sistema di montaggio Picatinny.

Installazione

Posiziona gli anelli del mirino sulla guida del fucile.
Allinea gli anelli in modo che siano centrati sulla guida.
Fissa gli anelli utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrati ma non eccessivamente.
Monta l'ottica sugli anelli e assicurati che sia allineata correttamente.

Controllo Finale

Dopo l'installazione, verifica che non ci siano movimenti o allentamenti.
Esegui una prova di tiro per assicurarti che l'ottica sia stabile e ben posizionata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali riguardanti i rifiuti di metallo e plastica.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di seguire le linee guida di smaltimento per i materiali
riciclabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace degli Anelli del Mirino MDT Elite. Grazie per la
tua attenzione e per aver scelto i nostri prodotti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni Optycznych
MDT Elite, 34mm

Wprowadzenie
Pierścienie optyczne MDT Elite to wysokiej jakości produkt zaprojektowany do montażu optyki na broni. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania oraz ochrony przed potencjalnymi
zagrożeniami związanymi z tym produktem. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni optycznych przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj pierścieni optycznych, jeśli są uszkodzone lub wykazują oznaki zużycia.
Zawsze stosuj odpowiednie narzędzia do instalacji, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia sprzętu.
Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zamocowane przed użyciem broni.
Nie stosuj siły podczas montażu, aby nie uszkodzić pierścieni ani broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie potrzebne narzędzia, w tym śrubokręt i klucz do nakrętek.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Montaż:

Umieść pierścienie optyczne na szynie montażowej broni.
Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo dopasowane do górnej części szyny.
Zastosuj odpowiednią siłę przy dokręcaniu śrub, aby zapewnić stabilność montażu.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu pierścieni, przetestuj ich stabilność przed użyciem broni.
Regularnie sprawdzaj, czy pierścienie nie poluzowały się podczas użytkowania.
Unikaj używania broni w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na integralność pierścieni.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pierścienie optyczne zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pierścieni do zwykłego kosza, jeśli są wykonane z materiałów, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać więcej informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pierścieni optycznych MDT Elite, prosimy o
skontaktowanie się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór pierścieni optycznych MDT Elite. Dbaj o swoje bezpieczeństwo i ciesz się ich użytkowaniem!
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MDT Elite Scope Rings Turvallisuusohjeet

Johdanto
MDT Elite Scope Rings tarjoavat vankan ja kevyen kiinnitysjärjestelmän optiikoillesi. Tämä ohjeistus on laadittu EU:n
yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Se sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka
auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista, ettei tuotteessa ole näkyviä vaurioita ennen käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa varustusta ja lisävarusteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaaroista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä kiikarin liiallista painamista tai vääntämistä asennuksen aikana, sillä tämä voi vahingoittaa tuotetta.
Käytä suojakäsineitä asennuksen aikana, jotta vältät mahdolliset haavat tai naarmut.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennus

Aseta MDT Elite Scope Rings kiikarin pohjalevyn ylle.
Varmista, että rengas istuu tiukasti kiikarin pohjalevyn ylle.
Kiinnitä renkaat kulmaisen raidan alapuolisiin pintoihin, jotta saadaan aikaan vankka liitos.
Kiristä kiinnitykset käsin, kunnes ne ovat tukevat, mutta vältä liiallista voimaa.

Käyttö

Käytä kiikaria vain suunnitellussa käyttötarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysten tiukkuus ja tuotteen kunto.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos mahdollista.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa
säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet ja turvallisuuspäivitykset.
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Säkerhetsinstruktioner för MDT Elite Scope Rings

Introduktion
Tack för att du valt MDT Elite Scope Rings. Dessa kikarsiktesringar är designade för att ge en stabil och säker
montering av dina optik. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom
följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktesringen är korrekt installerad innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Montera endast kikarsikten som är kompatibla med 34mm tubdiameter.
Använd alltid rätt verktyg för installation och justering av ringen.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av installation:

Kontrollera att alla delar är närvarande och oskadade.
Rengör området där scoperingen ska monteras.

Montering av kikarsiktesringen:

Placera kikarsiktesringen på scopebasen.
Justera ringen så att den ligger i linje med kikarsiktet.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa ringen. Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna, men
undvik att överdriva.

Kontroll av installation:

Kontrollera att kikarsiktet sitter stabilt och att det inte rör sig.
Använd den inbyggda bubblnivån för att säkerställa att kikarsiktet är korrekt justerat.

Användning:

Använd kikarsiktet enligt dess specifika instruktioner.
Var alltid medveten om omgivningen och säkerheten vid användning av optik.

Avfallsanvisningar
När produkten inte längre är i bruk, vänligen återvinn den i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller säkerhetsinquiries, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i EU. Se till att spara kvittot och
produktens information för framtida referens.

Tack för att du valt MDT Elite Scope Rings. Genom att följa dessa instruktioner bidrar du till en säker och effektiv
användning av din produkt.
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MDT Elite Scope Rings Bezpečnostní pokyny pro
spotřebitele

Úvod
MDT Elite Scope Rings jsou navrženy pro bezpečné a efektivní upevnění optiky na vaši pušku. Tento dokument
obsahuje důležité pokyny k zajištění bezpečnosti při používání těchto kroužků. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny
pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny a doporučení výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky poškození nebo opotřebení.
V případě poškození výrobku jej nepoužívejte a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání MDT Elite Scope Rings postupujte opatrně a vyhněte se nadměrnému utažení
šroubů, které by mohlo poškodit optiku nebo montážní systém.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky správně upevněny před každým použitím.
Používejte vhodné nástroje pro instalaci a údržbu výrobku, abyste předešli úrazům.
Nikdy se nesnažte upravovat nebo měnit výrobek bez konzultace s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly pro instalaci.
Montáž:

Umístěte kroužky na puškohled a zajistěte je na montážní lištu.
Ujistěte se, že kroužky jsou správně zarovnány a pevně připevněny.
Použijte momentový klíč pro správné utažení šroubů podle doporučení výrobce.

Kontrola:
Po instalaci zkontrolujte, zda je puškohled stabilní a správně umístěný.
Proveďte testovací střelbu, abyste ověřili, že vše funguje správně.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud výrobek obsahuje baterie nebo elektronické součásti, zlikvidujte je podle pokynů pro nebezpečný
odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce. Všechny výrobky musí mít
kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy v rámci EU.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání MDT Elite Scope Rings.
Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt a přejeme vám mnoho úspěchů při jeho používání.


